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BOOKKEEPER: Yanda Bazaldua

[Jesus] answered him, “Let the dead bury their
.. - dead. But you, go and proclaim the kingdom
(s of God.” - Lk 9:60
s Jesus le replico: “Deja que los muertos
entierren a sus muertos. Tu ve y anuncia el
Reino de Dios”.-Lc 9, 60

-
Baptism/ Bautismo: t %«‘

Parents should contact the Parish Office to register
for preparation./ **Padres favor de llamar a la
Oficina Parroquial para registrarse para la
preparacion.

RCIA Pastor: Rev. Marco A. Gonzalez
Rite of Christian Initiation of Adults. For inquiry
into the Catholic Faith, contact the Parish Office. /
**Rito de Iniciacion Cristiana de Adultos. Para la

investigacion sobre la Fe Catélica, pongase en Address: 4112 S. E. 25th Ave.

contacto con la oficina parroquial.

Sacrament of Marriage/ Matrimonios Amarillo., Texas 79103
If you wish to get married please call the office to ’
make an appointment with the father. / **“Los que
desean casarse por favor de llamar a la oficina y

hacer una cita con el Padre. Office (806)374_1 132
Fax (806) 372-3631
E-mail: blessedsacramentamarillo@gmail.com

o r 0 : 0 . .
The Parish Hall/ Salon Parroquial: Website: blessedsacramentamarillo.org

Our Parish hall can be rented for social and religious
events. For more information please call the Office

806-374-1132./ **Se les informa que nuestro salon 3 3 o
parroquial puede ser rentado para sus eventos sociales Ofﬁce HOlll'S [I‘IOI"AI’IO de Oficma.
y religiosos. Para obtener mas informacion, llame a la - 3 Vi -6
B e I ormac Monday-Friday / Lunes-Viernes 1pm - 6:00 pm
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ST. OLIVER
PLUNKETT

FEAST DAY
JULY 1

St. Oliver Plunkett | July 1
Saint Oliver Plunkett was the last
Roman Catholic Martyr to die in
England. He was canonized in 1975,
the first new Irish saint in almost 700
years.

Oliver was born in Loughcrew, Old-
castle, County Meath in November
1625, the son of the Baron of Lough-
crew. As a young man, he wanted to
become a priest, but it was illegal to
travel to the continent to enter semi-
nary. Even so, he undertook the dan-
gerous journey with four other young
men and a Papal Envoy. They were
pursued by English privateers, storms
at sea, and robbers on land. However,
Oliver entered Rome in 1647, and
was admitted to the Irish College. He
was an excellent student and was
ordained on January 1, 1654. Oliver
remained in Rome, studied law and
served as chaplain at Spienza Univer-
sity, ministered at Santo Spirito hos-
pital, and cared for the poor and ill.
By 1657 he was a professor of Theol-
ogy and later of Apologetics or Con-
troversies at Propaganda College.
The 1650s were a difficult time in for
Catholics in Ireland, the majority of
population, as Cromwell passed many
penal laws against them, and the
practice of Catholicism was banned.
During this time Oliver was appoint-
ed by Irish bishops to be their agent
in Rome. Following the Restoration
of Monarchy, Pope Clement IX ap-
pointed Oliver Archbishop of Ar-
magh and Primate of all Ireland 1669.
Oliver returned to a country where
the Catholic Church was in disarray
and divided. He had to travel largely
incognito and perform his duties in
makeshift

locations. He is credited with unify-
ing the Church and in traveling across
the eleven dioceses under his pur-
view, confirming thousands, and
ordaining several priests.

In 1673 persecution of Catholics was
again on the rise and bishops were
banned. Oliver went into hiding, but
in 1679 he was arrested and charged
with treason. He was hanged, drawn,
and quartered at Tyburn in July 1681.
Before his death he publicly forgave
those responsible

Readings for the week of June 26, 2022
Sunday: 1 Kgs 19:16b, 19-21/Ps 16:1-2, 5, 7-8, 9-10, 11/Gal 5:1, 13-
18/Lk 9:51-62
Monday: Am 2:6-10, 13-16/Ps 50:16bc-17, 18-19, 20-21, 22-23/Mt
8:18-22
Tuesday: Am 3:1-8; 4:11-12/Ps 5:4b-6a, 6b-7, 8/Mt 8:23-27
Wednesday: Vigil: Acts 3:1-10/Ps 19:2-3, 4-5/Gal 1:11-20/Jn 21:15-
19 Day: Acts 12:1-11/
Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9/2 Tm 4:6-8, 17-18/Mt 16:13-19
Thursday: Am 7:10-17/Ps 19:8, 9, 10, 11/Mt 9:1-8
Friday: Am 8:4-6, 9-12/Ps 119:2, 10, 20, 30, 40, 131/Mt 9:9-13
Saturday: Am 9:11-15/Ps 85:9ab and 10, 11-12, 13-14/Mt 9:14-1

LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK
God calls us in the midst of ordinary things. Often only looking
for God in the dramatic, spectacular, the ritual or the sacred plac-
es, we miss that He is walking beside us. Every moment of every
day, in every circumstance and experience, God is calling to us,
“Follow me.” Sometimes, we are too distracted to hear this call.
Other times, we would rather ignore it or pretend it wasn’t heard.
God, however, is very persistent. Whether we fine tune our hear-
ing to receive this invitation now or when we close our eyes in
death, we need to make a choice. The choice involves leaving
some things behind and moving forward, taking risks. Choosing
to keep focused and single-minded, the lens we then use to see
our world and one another is God’s, not our own. Life is no long-
er about what is important or matters to me but what matters to
God. We acquire a new filter and are asked to use that filter to
make choices, establish priorities, and determine what direction
we will take, and how to love. Once we accept God’s invitation,
we cannot keep looking back to what was left behind, only for-
ward to the surprises yet to come.

VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACION DE LA SEMANA

Dios nos llama en medio de las cosas ordinarias. A menudo, solo
buscando a Dios en lo dramatico, espectacular, el ritual o los
lugares sagrados, nos perdemos que El esta caminando a nuestro
lado. En cada momento de cada dia, en cada circunstancia y expe-
riencia, Dios nos estd llamando: "Sigueme". A veces, estamos
demasiado distraidos para escuchar esta llamada. Otras veces,
preferimos ignorarlo o fingir que no se escuchd. Dios, sin embar-
g0, es muy persistente. Ya sea que sintonicemos nuestra audicion
para recibir esta invitacion ahora o cuando cerremos los ojos en la
muerte, debemos tomar una decision. La eleccion implica dejar
algunas cosas atras y seguir adelante, asumiendo riesgos. Al elegir
mantenernos enfocados y decididos, el lente que usamos para ver
nuestro mundo y los demas es de Dios, no el nuestro. La vida ya
no se trata de lo que es importante o me importa a mi, sino de lo
que le importa a Dios. Adquirimos un nuevo filtro y se nos pide
que lo usemos para tomar decisiones, establecer prioridades y
determinar qué direccion tomaremos y como amar. Una vez que
aceptamos la invitaciéon de Dios, no podemos seguir mirando ha-
cia atras a lo que se quedo, solo hacia las sorpresas que estan por
venir.

Choirs/Coros 5:00pm 9am 11am 1pm 6pm
June 25-26 Dcn Mark Good Yanda Pequenos de Kerigma
Shepherd | Coro deNinos Maria
Lectors 5:00pm 9am 11lam 1pm 6pm
June 25-26 Zaprice J Evan M Arturo M Banquita Yaresly R
Ariel E Mary R Claudio M

San Oliver Plunkett | 1 de

julio

San Oliver Plunkett fue el Gltimo
martir catélico romano en morir en
Inglaterra. Fue canonizado en 1975, el
primer nuevo santo irlandés en casi
700 afios. Oliver naci6 en Loughcrew,
Oldcastle, condado de Meath en
noviembre de 1625, hijo del barén de
Loughcrew. Cuando era joven, queria
ser sacerdote, pero era ilegal viajar al
continente para ingresar al seminario.
Aun asi, emprendio el peligroso viaje
con otros cuatro jovenes y un enviado
papal. Fueron perseguidos por
corsarios ingleses, tormentas en el mar
y ladrones en tierra. Sin embargo,
Oliver entré en Roma en 1647 y fue
admitido en el Irish College. Fue un
excelente estudiante y fue ordenado el
1 de enero de 1654. Oliver permanecio
en Roma, estudi6 derecho y se
desempend como capellan en la
Universidad de Spienza, ministr6 en el
hospital Santo Spirito y atendi6 a los
pobres y enfermos. Hacia 1657 era
profesor de Teologia y mas tarde de
Apologética o Controversias en
Propaganda College. La década de
1650 fue una época dificil para los
catolicos en Irlanda, la mayoria de la
poblacion, ya que Cromwell aprobo
muchas leyes penales contra ellos y se
prohibi¢ la practica del catolicismo.
Durante este tiempo, Oliver fue
designado por los obispos irlandeses
para ser su agente en Roma. Después
de la Restauracion de la Monarquia, el
Papa Clemente IX nombr6 a Oliver
Arzobispo de Armagh y Primado de
toda Irlanda en 1669. Oliver regreso a
un pais donde la Iglesia Catolica estaba
en desorden y dividida. Tuvo que
viajar en gran parte de incognito y
realizar sus funciones en improvisados
ubicaciones. Se le atribuye haber
unificado la Iglesia y haber viajado por
las once didcesis bajo su competencia,
confirmando a miles y ordenando a
varios sacerdotes. En 1673, la
persecucion de los catdlicos volvio a
aumentar y los obispos fueron
prohibidos. Oliver pasé a la
clandestinidad, pero en 1679 fue
arrestado y acusado de traicion. Fue
ahorcado, dibujado y descuartizado en
Tyburn en julio de 1681. Antes de su
muerte, perdond publicamente a los
responsables.

FESTIVIDAD DE

SAN OLIVERIO
PLUNKETT

1 DE JULIO




General Offering~$ 3,969.00
Online E-Giving~ $ 20.00
2nd Collection~ $ 418.59

Total - $ 4,407.59

Thank you for your generosity! Gracias por tu generosidad !

**Please remember we have online E-giving. Go to the parish website
and click the donation link.

2nd Collections in June
June 26th— Peter’s Pence (for the Holy Father’s
Charities)

The Next Jamaica planning
meeting is Tues uy]uly
th @ 7pm.

All are welcome'

La proxima reunion de
planificacién de Jamaica es
martes 5 de julio a las 7pm

jTodos son bienvenidos!

2022 - 2023

_/ )"CAMPANA CAT"LICA UNIDA

UNITED)CATHOLIC APPEAL

United Catholic Appeal. If you missed
mass, we will have cards on the back tables
for anyone who would like to make their
pledge.

La Campaiia Catolica Unida comenzé.
Tendremos tarjetas en las mesas para
aquellos que quieran hacer su compromiso.

IGLESIA BL

4112 SE 25TH AVE.

12:00 PM - 10:00 PM

JUEGOS - RIFA - MUSICA EN VIVO - MUCHA DIVERSION

KINGDOM

“No one who sets a hand to
the plow and looks to what
was left behind is fit for the

AMARILLO,

JAMAICA 2022

DOMINGO 7 DE AGOSTO

Don’t forget to buy your Jamaica Raffle
tickets after every mass. $10 each for a
chance to win one of 4 prizes.

No olvide comprar sus boletos para la
rifa de Jamaica después de cada misa.
$10 cada uno por la oportunidad de
ganar uno de los 4 premios.

The parish
office will be
¥ closed Monday
July 4th

Gl

e TOYOU 22+

Happy Birthday to all who
celebrate a birthday in the
i month of June. May God

_j Bless you with many more!
e

kingdom of God.”

Feliz cumpleafios a todos los
que celebran un cumpleaios
en el mes de junio. jQue Dios
te bendiga con muchos mas!

GAMES - RAFFLE - FOOD - LIVE MUSIC - AND LOTS OF FUN

BLOOD
DRIVE
«r 3:30-6:30

Mass Intentions

Please request Mass Intentions for loved ones, both living and

Friday / Viernes d e
9:00am:

Saturday / Sabado:
5:00pm:

Sunday/ Domingo:
9:00am:

11:00am:

T Juan Pedro Moreno Jr.
¥ Jesus Maciel y Helly Reyes
4 Ariel Elizondo-13yrs old

1:00pm:

T Blasa Gardea 1 Gregorio Lujan

T Adela Chacon TCruz Machado
6:00pm:

T Grace Vivers + Aurora Rojas

T Jesus Jimenez

Intenciones de familia Jurado Jimenez

+ Deceased/Difunto
J-Birthday/Cumpleafios

¥ Wedding Anniversary/Aniversario de boda
+ For the health/Para la salud

Raffle Tickets will be sold after every mass. Please
stop at one of the tables as you exit to purchase
tickets.

**We also need help selling tickets after all masses. If
you would like to sell tickets after the mass you attend
please call the office to sign up. Thank you!

Los boletos de la rifa se venderan después de cada
misa. Deténgase en una de las mesas al salir para
comprar boletos.

**Necesitamos ayuda para vender boletos después
de todas las misas. Si desea vender boletos después
de la misa a la que asiste, llame a la oficina para
registrarse. jGracias!

We will have a donation sign up sheet for drinks and individually
wrapped candy for our Jamaica. Please sign up on one of the lists on
the back tables. You can bring donations by the office during office
hours. Thank you for your help!
Tendremos una hoja de registro de donaciones para bebidas y dulces
envueltos individualmente para nuestra Jamaica. Por favor registrese
en una de las listas en las mesas traseras. Puede traer donaciones a la
oficina durante el horario de oficina. Gracias por tu ayuda!

Coffee Memorial will have a mobile blood unit at our Jamaica this year. The Jamaica committee is
setting a goal this year of 10 units donated. We would love to exceed that number to 13-15 or more. We
ask you to consider 1 hour of your time so save a life. There will be bilingual staff from coffee memori-
al on site. We will have more information soon to schedule your donation. There is also information on
the back tables of frequently asked questions.

Coffee Memorial tendra una unidad de sangre movil en nuestra Jamaica este afio. El comité de Jamaica
esta fijando una meta este afio de 10 unidades donadas. Nos encantaria exceder ese nimero a 13-15 o
mas. Te pedimos que consideres 1 hora de tu tiempo para salvar una vida. Habra personal bilingiie del
Coffee Memorial en el lugar. Proximamente tendremos mas informacion para programar tu donacion.

excuses never saved a life...

CouLp

FOLKLORE

UNIT OF ———
Your Bloco
SoMeone LRI';‘:‘::?I

BLOOD DONATIONS DO!

...
% ONL“%"‘}EW Youer, ‘nns] N IT

CAN SAVE VP T2

BLIVES




Schedule for Adoration

10am-11am: Maggie Robles & Veronica Lazaro
11am-12pm: Alfonso & Rita Reyes
12pm-1pm: vacant

1pm-2pm: Kim Fowler & Elva Barrera
2pm-3pm: Maria Villarreal & Socorro Garcia
3pm- 4pm: Maria Villareal

If you are not this list or would like to be put on the list
for adoration please call the office 806-374-1132 Thank
you /**Si no esté en esta lista o le gustaria estar en la lista
de adoracion, llame a la oficina 806-374-1132 Gracias

Vicar General and Chancellor

Question:

I have seen the title of Vicar General and Chancellor used in our Catholic newspaper. Who are they and
what do they do?

Answer:

A bishop is in charge of a diocese and appoints people to help with its administration. Two of those posi-
tions are the Vicar General and the Chancellor. Both play a role in the life of a diocese, despite the many
jokes priests may tell at their expense! A chancellor is the archivist of a diocese, charged with task of
keeping the records of the diocese. Often a bishop may add other responsibilities and the chancellor may
end up being like the executive director of the diocesan office. The chancellor does not need to be a
priest.

The vicar general is a priest, appointed by the bishop and acts in the name of the bishop in administering
the diocese. He has an advanced degree in canon law or theology. He also has executive authority within
the diocese. This means that he is involved in the day-to-day pastoral and temporal administration of the
diocese. Canon law does not allow a bishop to appoint a relative to the position, nor the priest in charge
of the sacrament of penance. In both cases, the purpose of the law is to avoid conflicts of interest.

We are looking for Sponsors!!!
Promote your business and help sponsor this years Jamaica.

Sponsor Benefits-

Gold- $500 or more donation— You will have your business card in our parish Yo U R

newsletter, Facebook page an parish website from July-December to equal 6 BU SI N Ess
months.

Silver -$300-$499 donation-You will have your business card in parish news- H E RE
letter, Facebook page and parish website starting July-September to equal 3

months

Bronze- $1-$299 donation, your business name (only) will be listed in parish newsletter, Facebook page and
parish website for 1 month for the month of August only.

If interested call the office or get with Juan Anchondo or Tony Ramirez

Buscamos Patrocinadores!!!

Promocione su negocio y ayude a patrocinar este afio Jamaica.
Beneficios del patrocinador-
Oro- donacion de $ 500 o mas: tendra su tarjeta de presentacion en nuestro boletin parroquial, pagina de
Facebook y web parroquial de julio-diciembre a igual 6 meses.
Plata - donacion de $ 300- $ 499: tendra su tarjeta de presentacion en el boletin parroquial, la pagina de
Facebook y la
parroquia sitio web a partir de julio-septiembre a igual 3 meses
Bronce- donacion de $ 1- $ 299, el nombre de su empresa (solo) aparecera en el boletin parroquial, la pagina
de Facebook y el sitio web de la parroquia durante I mes solo para el mes de agosto.
Si estd interesado llame a la oficina o pongase con Juan Anchondo o Tony Ramirez

“El que empuna el arado y
mira hacia atras, no sirve para
el Reino de Dios”.

LUCAS 9, 62

Spirit Night

Diocese of Amarillo
World Youth Day Delegation

JUNE 25TH, 2022
5:00 PM - 8:00 PM

Come out and support Diocese of Amarillo World
Youth Day Delegation during our Spirit Night at
Chick-fil-A Georgia Street. Dine in, carry
out, or plac ord through our drive thru and say
Spirit Night ering! A portion of the sales

s the organization

QA

Georgia Street




